
Musica introduttiva fiera dell est con chitarra 
STACCO 
(rumore di mercato in contemporanea a scena padre figlio) 
Figlio:papà papà per favore vorrei il fenicottero,ti prego!!! 
padre:no figliolo quelli sono finiti,non vorresti qualcos'altro? 
Figlio:allora voglio il topolino 
padre:perfetto vada per il topolino   (rumore di cassa*)  
STACCO DI SILENZIO  
K:Secondo te se starei meglio con il pelo più corto? Magari dovrei farmi dare una spuntatina, 
per l’arrivo della primavera 
a: Che sciocchezze da cani, io di questo non mi devo preoccupare, il mio manto è sempre 
ordinato e pulito 
j:Ragazzi, ragazzi basta con le cavolate ho bisogno di voi, non avete sentito cosa è 
successo? Klaus il tuo padrone, il macellaio ha catturato Fernando e lo vuole uccidere! 
dobbiamo salvarlo! lo sai cosa fanno in spagna ai tori in periodo natalizio? 
Klaus: oh no vogliono addobbare l’albero con le 
palle sbagliate!! 
Amy: Nel mio paese queste cose non 
succederebbero mai 
j: dai, é una cosa seria, cosa facciamo? 
Amy: bisogna pensare un piano ben strutturato, io 
pensavo tre fasi… 
Klaus: ma quale piano, spacchiamo tutto e 
riprendiamoci Fernando. 
a:sì ma come 
j:io in realtà stavo pensando che… 
k:assurdo non pensavo che anche i topi potessero pensare con quel cervello così piccolo 
a:eddai lascialo parlare, e poi sono sicura che ha un piano migliore del tuo 
j: beh io pensavo che un modo ci deve essere per liberarlo, magari Klaus tu potresti pensare 
a dove lo sta tenendo rinchiuso 
k:ma certo le chiavi! dobbiamo prendere le chiavi della cantina dove il macellaio tiene 
rinchiusi gli animali! 
a:allora ecco cosa faremo, io e jerome ci nasconderemo sotto la tua pancia Klaus, 
aggrappandoci al tuo manto 
j: poi tu entrerai nella cantina e mentre distrai il macellaio noi sgattaioleremo via, ruberemo 
le chiavi e salveremo Fernando 
a:se solo sapessimo dove tiene le chiavi 
k: ah non guardate me, sono pur sempre un cane, io di chiavi non ne so niente 
(*Sentono la musica provenire dalla grata, ovvero besame mucho fatta con chitarra)  
(sovrapporre la fine della canzone di fernando, precisamente dove sta iniziando a piangere 
con la prima battuta di jerome che segue) 
j: Fernando! non temere ti libereremo! 
Fernando: Non importa ragazzi rimarrò qui, è il mio destino, lasciatemi perire qui in questa 
gabbia per il resto della mia esistenza, forse è così che doveva andare 
Amy: forza dacci una mano a farti uscire e smettila di fare il melodrammatico 
Klaus: è spagnolo, il dramma ce l’ha nel sangue 
j: dovremmo cercare di aprire, cerca dove potrebbero essere le chiavi 
Fernando: no ragazzi non posso dirvi dove sono le chiavi, non posso dirvi che le chiavi sono 



nella tasca destra del grembiule verde con i fiorellini azzurri appeso al secondo chiodo da 
sinistra dietro al bancone di legno di mogano 
a:che idiota 
j: perfetto è ora di attuare il piano! 
(Parte la salsa marimba che accompagna la scena di azione e si protrae fino alla battuta di 
amy che dice ^Fernando! Finalmente sei di nuovo libero^)  
j: Klaus ma che puzza! quand’è stata l’ultima volta che ti sei lavato? 
a: Jerome non lamentarti! da dove vieni tu la pulizia non è cosa vostra 
j: almeno da noi i topi cucinano e non sono in mezzo alla strada… 
k: smettetela di discutere e concentratevi, stiamo rischiando grosso! 
a: oh no! il macellaio! 
k: non vi preoccupate, lo distraggo io, voi pensate al resto! 
a: sbrigati Jerome! 
j: sto correndo il più velocemente possibile, la stazza non aiuta! 
Macellaio: ma che bel cagnolino! 
k: bravo bravo coccolami pure! che stupidi gli umani… 
f: chicos! cosa fate qui! state correndo un grosso pericolo ve ne dovete andare! 
j: no Fernando! siamo arrivati fin qui per farti scappare e ora ce ne andremo via tutti insieme! 
a: that’s right! 
f: non posso prendermi questa responsabilità, scappate, almeno voi salvatevi! non pensate a 
me! 
k: vi volete dare una mossa? non so per quanto ancora riuscirò a tenere occupato questo 
pirla! 
a: vuoi complicare ulteriormente la situazione secondino? Siamo qui per tirarti fuori da 
questa gabbia e non ce ne andremo fino a quando non ci saremo riusciti! 
j: Amy le chiavi sono troppo in alto, ho bisogno del tuo aiuto! 
a: siete inutili voi altri! devo proprio fare tutto io qui! 
j: ulalà Amy, da quando hai messo su quelle gambe? 
f: non ti smentisci mai Jerome… 
a: taci stupido topo, menomale che ci sono io qui! klaus dacci ancora poco tempo e ce ne 
andremo, resisti! 
j: ecco le ho prese! 
a: Fernando! finalmente sei di nuovo libero! 
f: Preciosos! per fortuna siete arrivati, in quella cella stavo davvero stretto. Gracias! 
a: rimandiamo i ringraziamenti a più tardi. Dobbiamo uscire al più presto! 
j: Klaus, forza vieni, lo abbiamo liberato! 
k: genau! bravissimi, forza corriamo via! 
a: fast fast! 
k: schnell schnell! 
f: la luce del sole! non la vedevo da così tanto tempo, finalmente sento aria di libertà! non vi 
riuscirò mai a ringraziare abbastanza! 
k: stasera faremo una cena gloriosa nel vicolo a fianco dal ristorante italiano! 
silenzio 
a: Wait stop! dov’è Jerome, non lo vedo più! 
f: Jerome!!!! 
(sovrappore alla ultime battute a seguire la versione royalty free de “La Boheme” che 
è stata registrata a parte per dimenticanza!!) 
j: aiutoooo, mi hanno preso! ragazzi! ragazzi! 



k: maledetto macellaio! 


